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11. Internationale Montessori-Tagung 
11th  International Montessori Conference 

 
 

“Das Studium des Kindes” 
“The Study of the Child” 

 
 

Tagungsort:  Tagungs- & Wellnesshotel Seeblick, Pelham am See, im Chiemgau, Oberbayern 
Location:  Tagungs- & Wellnesshotel Seeblick, Pelham am See, im Chiemgau, Oberbayern 
  www.hotel-seeblick-pelham.de 

Hotel Seeblick, Pelham 4, D-83093 Bad Endorf, Tel. 0049-(0)8053-309-0 
 
 

Freitag, 3. Januar 2014 
Friday, January 3rd, 2014 

 
14.30 Uhr:  Einchecken 
   Check in 
 
15.00 – 15.15 Uhr: Maria Roth, Vorstandsvorsitzende, AMI Trainer für Kinder von 3 – 6 

Jahren   
Begrüßung 

   Welcome 
Ehrengast Prof. Dr. Dr. h.c. Theodor Hellbrügge, wenn es sein 
Gesundheitszustand zulässt 
Guest of honor: Prof. Dr. Dr. h.c. Theodor Hellbrügge – when he is healthy 
enough 

 
15.15 – 16.15 Uhr: Festvortrag/Lecture 

Prof. Dr. med. Sabine Stengel-Rutkowski, Humangenetik, LMU München 
   Warum brauchen wir eine inklusive menschliche Gesellschaft? 
                                     Why do we need an inclusive human society?  
   
16.15 – 17.15 Uhr:  Prof. Dr. med. Sabine Stengel-Rutkowski, Humangenetik,  und Lore  

Anderlik, Montessori-Therapie, AMI-Diplom Special Education, München:  
 Kindliche Reaktionen auf unbewusstes erzieherisches Fehlverhalten: 

Videoanalysen therapeutischer Interaktionen in Zeitlupe  
Reactions of Children to Unconscious Educational Errors. Slow Motion  
Analyses of Therapeutic Interactions 

  
 17.15 – 17.45 Uhr: Pause mit Kaffee und Kuchen 
   Break with coffee and cake 



 
17.45– 18.45 Uhr: Mario Valle, Visualization scientist, Swiss national supercomputing centre 

(CSCS)  
“Montessori aus Sicht eines Wissenschaftlers” 

   “Montessori through the eyes of a scientist” 
 
18.45 – 19.30 Uhr:	   Dr. Micaela Mecocci -	  SCIENZE	  DELL’EDUCATIONE,	  Italy	  

zeigt das von ihr aufgenommene  Interview/Video mit Grazia Honegger 
Fresco und Maria Clotilde Pini, den ältesten noch lebenden Schülerinnen von 
Maria Montessori und sie spricht über ihre Erfahrungen im Kinderhaus. 
Dr. Micaela Mecocci presents her interview/video with Grazia Honegger 
Fresco and Maria Clotilde Pini, the oldest living students of Dr. Maria 
Montessori and she speaks about her experiences in the Kindergarten.  

 
20.00 – 22.00 Uhr: Gala Abend oder Bayerischer Abend 
   Gala Evening or Bavarian Evening 
 

Samstag, 4.  Januar 2014 
Saturday, January 4th, 2014 

 
09.00 – 10.00 Uhr: Lilian Bryan, AMI Trainer 3 – 6, USA 

Die “Sensiblen Phasen“ als Grundsteine der Montessori-Erziehung im 
frühen Entwicklungsalter 
The “Sensitive Periods” as a foundation of Montessori education for young 
children 

 
10.00 – 10.30 Uhr: Pause mit einem Getränk, Zeit für individuelle Gespräche 
   Break with a drink, time for individual conversation 
 
10.30 – 12.00 Uhr: Workshops: 
  I. 1:  Lilian Bryan  

Die Arbeit mit den Montessori-Materialien im Kinderhaus soll den 
„Sensiblen Phasen“ angepasst sein. Wie und wann muss der Erzieher die 
vorgeschriebenen Darbietungen geben. 
The work with the Montessori materials in the children’s house must 
correspond to the „Sensitive Periods“. How and when and why must the 
Montessori teacher offer the prescribed presentations. 

I. 2: Lore Anderlik 
Die Demonstration der Montessori-Therapie mit einem Kind, anschließend 
Diskussion 
Demonstration of Montessori-Therapy with a child. Discussion follows  

  I. 3:  Verena Schüepp, AMI Montessoriausbildung 0-3 mit AMI Diplom  3-6, 6-12 
Bewusste Begabungs-und Talentförderung an der Montessori-Schule 
Montessori-Arbeit unter dem Blickwinkel zeitgenössischer 
Begabungsförderungsmodelle 
Purposive Gifted and Talented Education (GATE) at the Montessori-School 
(Montessori work under the aspect of contemporary models of Gifted and 
Talented Education) 

    
12.00 – 14.00 Uhr: Mittagessen 
   Lunchtime 
 
14.00 – 15.00 Uhr:      Baiba Krumins, AMI Elementary Trainer 6-1 2 years, Italy 

Geschichte, dargeboten  in der Schule für Kinder im Alter von 6 – 12 Jahren 
History presented in School for children age 6 – 12 years 



 
15.00 – 15.30 Uhr:  Pause mit einem Getränk 
   Break with a drink 
 
15.30 – 16.15 Uhr: Julia Fiebich 

Eigene Erfahrungen aus der Montessori Highschool  
                                    Our experience of the Montessori Highschool 
 
16.15 – 16. 45 Uhr:  Pause mit Kaffee und Kuchen 
   Break with coffee and cake 
 
16.45 – 18.15  Uhr Workshops 

II.  1: Verena Schüepp  
Begabungsförderung - Fortsetzung 

   Training of the Talented – continuation 
  II.  2:  Britta Nielsen, AMI Diplom 0 - 3 Jahren, Schweden 

Wie soziale Verantwortung/Bewusstsein durch Arbeit sich entwickelt und 
praktische Erfahrungen. 
Kinder tun, was du tust und nicht was du sagst. 
How social responsibility/awareness develops through work and practical 
experiences.  
Children do what you do not what you say. 

II. 3:  Baiba Krumins Fortsetzung Geschichte. Es können, wenn Zeit ist, auf Fragen 
zu anderen Materialien im Schulbereich gestellt werden, diese Fragen müssen 
uns vorher bekannt sein, damit die Materialien da sind – bitte schreiben Sie uns 
die Fragen bis zum 15. Dezember,  

 Baiba Krumins continuation history. Questions regarding materials for the 
School are possible when we have time. Please send us your questions till 
December 15th, so we have the material.  

 
18.30 – 19.30    Isabelle Sechaud, AMI Trainer Ausbildung für 3 – 6 Jahre, Frankreich 
 Beobachtung: unsere Qual aber auch unser vergrabener Schatz 
 Observation: our burden but also our buried treasure 
   
 20.00 -  22.00 Uhr: Gala Abend oder Bayerischer Abend  

Gala Evening or Bavarian Evening 
 
 

Sonntag, 5. Januar 2014 
Sunday, January 5th, 2014 

 
09.00 – 11.00 Uhr III. 1: Workshop Lilian Bryan 

Soziale Entwicklung im frühen Kindesalter 
Der/die ErzieherIn muss die individuelle Entwicklung jedes Kindes 
unterstützen, und zugleich die gesellschaftliche Anpassung im 
Kinderhaus auf positive Weise fördern. 
Social development in early Childhood 
The Montessori teacher must support the individual development of each 
child and, at the same time, offer social skills through positive experiences 
within the classroom community. 

 
 
 
ODER 
OR 



 
 
09.00 – 10.00 Uhr: III. 2. Workshop Maria Roth 

Warum soll das gesamte Material des AMI Programms 3-6  im 
Kindergarten angeboten werden? 
Why is presenting all the material of the AMI program age 3 – 6 in a 
Kindergarten necessary? 

10.00  - 11.00 Uhr:   III. 3. Workshop Petra Braun                                 
   Die Schule als Fortsetzung des Kindergarten-Programms 
   School is the continuation of the Kindergarten program 
11.00 – 12.00 Uhr: Brotzeit und Verabschiedung 
   Snack and Closing 
 
Wir freuen uns über die Ausstellung mit den Montessori-Materialien der Firma Nienhuis, 
präsentiert von Herrn Heiko Braun und seiner Frau Petra Braun.  
We are pleased to have the Exhibition of Nienhuis Montessori Material, presented by Heiko 
Braun und his wife Petra Braun 
 
BITTE BRINGEN SIE EINEN USB-STICK MIT UM VORTRÄGE gleich ZU BEKOMMEN, 
WENN  DIE REFERENTEN ES ERLAUBEN. 
PLEASE BRING AN USB-STICK TO GET THE LECTURES immediately WHEN THE 
SPEAKERS ALLOW IT. 

 
 
 
Vielen Dank und ich freue mich auf Ihr Kommen 
Thanks a lot and I am looking forward to see you    Maria Roth, 19. Oktober 2013 
  


